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8-a Hepina o 3icmanni Cs. [Tyxa.

Tpomap (enac 7): 3uumus Tu xpectom TBoiM cMepTh,* BifunHUB
PO36iITHNKOBI pait,* MUPOHOCULISIM TITa4 Ha PaJiCTh MepeMiHUB* i
aIloCTO/IaM 3BeJIiB IPONOBifyBaTH,* mo Bockpec Tu, Xpucre boxxe,*
Ja04YM CBiTOBI BENMKY MUJIICTb.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpmak (enac 7): Bxe Oinblie Brama cMepTu He 3MOXKe JIIOfeEi
mepxKar,* 3ifimoB 60 XpucToc, SHUIIMBIIN i 3HIBEYMBIIM CUIN
ii,* 3B’A3yeThbCs aj,* MPOPOKY X OHOAYIIHO PajiifoTh.* 3’ABMBCSA
Cnac M, Mo BipylOTbh, NpOMOBIAKYN:* Buxonbre, BipHi, [0
BOCKpPECiHHA.

I nuwi, i noscaxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.

Boropopuyunmii (2nac 7): SIk Ha ckapOHMIIIO HAIIOTO BOCKPECIHH,*
HajieMoch Ha Tebe, BcexBanpHa,* TOX BuUBEOUM HAC 3 AMU I
6e3onHi MpOrpixis,* 60 Tu cracna mimrernmmx rpixaM, IOPOAVBILN
Ham Crnacinna.* Sk nmepen Hapop-eHHAM TH 6yna JliBa,* Tak i B
pOIPKeHHi i mo HapopkeHHi, Tu sanummiace [lisoro.

ITpoximen (2nac 7): Toctions cuny mopam Csoim mactb,* Tocronb
1106/1arocIoBUTD Niofeit cBoix mupom (I1c 28,11).

Cmux: Ilpmuecitb Iocnopmesi, cumHM boxi, npuHeciTh
Tocrionesi momopux 6apanuis (Ilc 28,1).

Anocror: (1Kp 1,10-18): Bpamms, 6naraio Bac iM’sam Tocmoma
Hamroro Icyca Xpucra, mo6 Bu Bci Te came ToBOpuIy; 106 He 6y/1o
PO3KOJIiB IIOMDK BaMuy, aje mo6 6y oenHaHi B OfHIM pO3yMiHH]
1 y opHiit gymui. I 60 moBigaBcsa mpo Bac, Mol Opary, Bif mropeit
X101, 0 MK BaMu € cynepedkn. Kasky > mpo Te, 110 KO>XKEH 3 Bac
roBoputh: «f - [TaBniB, a s1 - Anonnocis, a1 — Kugun, a st — Xpucris.»
Yu sx Xpucroc pospinuscsa? Xida ITaBno 6yB posm’siTuit 3a Bac? A6o
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then to help me’ But the Lord answered her, ‘Martha, Martha, you
are worried and distracted by many things; there is need of only one
thing. Mary has chosen the better part, which will not be taken away
from her” While he was saying this, a woman in the crowd raised her
voice and said to him, ‘Blessed is the womb that bore you and the
breasts that nursed you!” But he said, ‘Blessed rather are those who
hear the word of God and obey it!’

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: I will take the chalice of salvation; and
I will call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x)
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NO0OVBAENICA 1 K/TOIIOYenIcs IIpo 6araTo, OfHOTo XX OTpibHO. Mapis
Brbpama Kpauly 4acTKy, 1o He BifHiMeTbcs Bim Hel” Komm Bin
TOBOPMB i€, JKiHKa AKach, MiIHICIIN TOIOC 3-MXK HapOAly, MOBIJIA
no Hporo: “lllacnuBe noHO, WO Tebe HOCWIIO, i IpyAu, o Tebe
xopmin.” A BiH o3BaBcs: “Crpaspi >k O/ma>keHHi Ti, [0 C/TyXaro0Th
Boxxe coBo i 1ioro 36epirarTb.”

Ipuuacnuii: Xanite focriona 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucotax (Ilc
148,1).

Hpyeuti: THamy cnacinna npuiimy i iMm's locrogHe npusoBy
(IIc 115,13). Ammnys (x3).
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8th Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 353

Troparion (Tone 7): By Your cross You destroyed death,* You
opened Paradise to the thief,* You changed the lamentation of the
myrrhbearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You
are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 7): No longer shall the dominion of death be able
to hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying
its powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.*
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O
faithful, to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 7): O all-praised treasury of our resurrection, we
hope in You,* bring us up from the pit and depth of sins,* for You
have saved those subject to sin* by giving birth to our Salvation,* O
Virgin before childbirth, and Virgin in childbirth,* and still a Virgin
after the childbirth.

Prokimenon (Tone 7): The Lord will give strength to His people,*
the Lord will bless His people with peace (Ps 28:11).

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the
Lord young rams (Ps 28:1).

Epistle: (1 Corinthians 1:10-18): Brethren, I appeal to you, brethren,
by the name of our Lord Jesus Christ, that all of you agree and that
there be no dissensions among you, but that you be united in the
same mind and the same judgment. For it has been reported to me
by Chloe’s people that there is quarreling among you, my brethren.
What I mean is that each one of you says, “I belong to Paul,” or “I
belong to Apollos,” or “I belong to Cephas,” or “I belong to Christ.” Is
Christ divided? Was Paul crucified for you? Or were you baptized in
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xi6a B [TaBnoBe iM’sa B xpucTiwmica? JIaxyro borosi, mo A Hikoro 3
Bac He OXpucTyB, KpiM Kprncma ta [as, 1106 He cKka3aB XTOCH, 1110 BU
Oynu oxpuieHi B Moe iM’s1. OxpuctuB s Tex fiMm Credana; a 6ipi
He 3HAI0, Y XPUCTUB g KOTOCh iHIIOro. XpucToc Ke IOCTaB MEHe
He XPUCTUTY, a 6/1aroBiCTUTY, i TO He MYAPICTIO C/IOBA, [0 XpecT
XprcTa He cTaB 6e3ycmimHuM. bo ¢/10Bo IIpo XpecT — IynoTa Tnm,
1[0 TTOTM0AI0Th, a [JIA HaC, IO CracaeMocs, cuaa boxa.

Anvinys (enac 7): Anwnys, anmwrys, ammrys!

Cmux: [Jobpe BoHO - mpocnasnatyu [ocnopa, i ciiatu TBoemy
imeni, Becesumnin (ITc 91,2).

Cmux: 3Bimaty BpaHli TBow0 MUIiCTh, HOuaMu - TBOIO BipHICTb
(ITc 91,3).

€panrermie: (Mt 14,14-22): ¥V moii uac, Buitmosin, Icyc no6ayus
CUIY HApOZYy 1 SMUIOCEPAUBCSA HaJl HUMI Ta BUTOIB IXHIX HEY)KMX.
Axoke HacTaB Bedip, MM [0 HBOTO JMOTO y4YHi #I KaXKyTb:
“ITycte me Micue Ta it yac MUHYB yke. Bigmyctu mromeit, Hexait
imyTh mo cemax Ta KymiATh cobi moxxuu.” A Icyc ckasas im: “He
Tpeba IM BigxomuTu: faiite Bu im icti.” BOHU X MOBJIATH IO HHOTO:
“Mwu maeMo TYT Tinbku I'ATh Xxmi6iB i B pm6i” Topi BiH Kaxe:
“ITpunecitp MeHi ix cropn.” I, 3BestiBIIM HapoOAOBi OCiKaTV Ha TPasi,
B3sIB ITATb X/1i0iB 1 IBi pubu, migBiB 04i KO Heba, M06IATOCTIOBUB i
posmamas Ti x71ibu, i faB yIHAM, a y4Hi — mofaM. Bci i o Hacuty
1 Ha30Mpanu KycHiB, IO 30CTA/INCS, JBAHA/IATD KOLIB ITOBHUX.
Tux ke, 110 111, 6y}10 SIKUX ITSITh TUCSY YOJIOBiKiB, OKPiM KiHOK Ta
miteit. I 3apas ke CIIOHYKaB Y4HIB yBIMITU O YOBHA J1 IEPEIIUCTI
Ha TOJI 6iK paHille Biff HBOTO, TMM YacOM SIK BiH BifjITyCKaB Hapof,.

Ipuaacumit: Xsanite focroga 3 Hebec,* xBanite Voro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).

Alleluia (Tone 3): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me (Ps 30:3).

verse: Rise up, O Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
Your holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on His
word. (Psalm 131:8,11)

Gospel: (Mt 19:16-26) (Sunday): At that time a young man came
to Jesus, kneeling before him and saying, ‘Teacher, what good deed
must I do to have eternal life?” And he said to him, “‘Why do you
ask me about what is good? There is only one who is good. If you
wish to enter into life, keep the commandments He said to him,
‘Which ones?” And Jesus said, “You shall not murder; You shall not
commit adultery; You shall not steal; You shall not bear false witness;
Honour your father and mother; also, You shall love your neighbour
as yourself” The young man said to him, ‘T have kept all these; what
do I still lack?’ Jesus said to him, ‘If you wish to be perfect, go, sell
your possessions, and give the money to the poor, and you will have
treasure in heaven; then come, follow me. When the young man heard
this word, he went away grieving, for he had many possessions. Then
Jesus said to his disciples, “Truly I tell you, it will be hard for a rich
person to enter the kingdom of heaven. Again I tell you, it is easier
for a camel to go through the eye of a needle than for someone who
is rich to enter the kingdom of God’ When the disciples heard this,
they were greatly astounded and said, “Then who can be saved?’ But
Jesus looked at them and said, ‘For mortals it is impossible, but for
God all things are possible’

Gospel: (Luke 10:38-42, 11:27-28) (Feast): At that time Jesus entered
a certain village, where a woman named Martha welcomed him into
her home. She had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet
and listened to what he was saying. But Martha was distracted by
her many tasks; so she came to him and asked, ‘Lord, do you not
care that my sister has left me to do all the work by myself? Tell her

49



Anunys (enac 3): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Ha Te6e, [ocriony, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKN
(ITc 30,2).

Cmux: Bynp meHi Borom 3axucHUKOM i JOMOM NPUCTaHOBMUIIIA,
w06 crmactu Mese (Ilc 30,3).

Cmux: Bockpecun, Tocriony, B yIoKiii TBiji, TM i KMBOT CBATHHI
tBoe€l (I1c 131,8).

Cmux: Knascs Tociopp [JaBupmosi ictuHoro i He BigpeueTscs ii (Ilc
131,11).

€sanzenie: (Mt 19,16-26) (Hemina): Y moii uac o0un 1oHax
npucmynus 0o Icyca ii kaxce: “Yaurento! Illo no6poro maro 4YMHNUTYH,
mo6 Maty KuTTA BiuHe?” Icyc ckasaB o Hboro: “Homy MeHe
HUTAEUICS TPO Te, 1[0 fobpe? Hobpuit € ogun tinbku (bor). Sk
XOYell yBIATY B >KUTTS, HOAEPXKyil 3amoBimeit.” “SIkux?” - murae
yioro. A Icyc no Hporo: “He BOMBait, He 4iHM Tepento0y, He Kpajy, He
CBIZIKYJI KpMBO, ITOBaXkail 6aTbKa-MaTip i o6y GIV>KHBOTO TBOTO,
Ak cebe camoro.” Kaxe 1oHak fjo Hboro: “Bee e 51 30epir i3mManky.
Yoro MeHi 1je 6pakye?” “SIKijo xouenr Oy Ty JOCKOHAMNM , — CKa3aB
Icyc o HbOTO, — “IiAN, IpOHAL, [0 MA€LL, At OifHUM, i Oyzen MaTu
ckap6 Ha Hebi; moTiM mpuxoxb i iy 3a MHOM0.” [TouyBIINM L€ C/IOBO,
IOHAK BiflifilIOB cMyTHMIL, MaB 60 Benuke MaitHo. Toxi Icyc ckasas
fo cBOiX yuHiB: “IcTMHHO kaxy Bam: TpygHO Gararomy BBiifTH B
He6ecne IapcTBo. Iiie kaxxy Bam: Jleriue BepO/miofoBi mpoiiTu yepes
BYILKO B IO/, Hbk 6araTomy BBiliTu B boxe Ilapcto.” ITouysum
1le, Y4HI 30VBYBa/INCS BelbMU i cKasamu: “XTo X TOfi Moxe 6yTu
criaceHHMit?” Icyc IIAHYB Ha HUX NVJIBHO I MOBUB: “Y jrofeit e
HEMOXX/INBO, borosi — Bce MOXXMBO.”

€sanczenie: (/Ix 10,38-42; 11,27-28): B moii uac ysitiwios Icyc B ogHe
ceno, i AKach XXiHka, Mapra Ha iM 51, puitHsIa 10TO B xary. byna
K y Hel cecTpa mo 3Banaca Mapid; 14, ciBmm B Horax locnopa,
crayxaina jioro cimoa. Mapra >k KIOHNOTajIach yCAKOIO IIPUCIYTOIO.
Hab6nususincs, kaxe: “Tocronm, un To6i H6aiigyske, Mo cecTpa MOst
mmumma MeHe camy cryxutu? Ckaxu iif, mo6 MeHi gomomorna.”
OsBaBcs Tocmogp mo Hei i mpomoBus: “Mapro, Maprto, ™
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the name of Paul? I am thankful that I baptized none of you except
Crispus and Gaius; lest any one should say that you were baptized
in my name. (I did baptize also the household of Stephanas. Beyond
that, I do not know whether I baptized any one else.) For Christ
did not send me to baptize but to preach the gospel, and not with
eloquent wisdom, lest the cross of Christ be emptied of its power.
For the word of the cross is folly to those who are perishing, but to us
who are being saved it is the power of God.

Alleluia (Tone 7): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: It is good to give praise to the Lord and to sing in Your name,
O Most High (Ps 91:2).

verse: To announce Your mercy in the morning and Your truth
every night (Ps 91:3).

Gospel: (Matthew 14:14-22): At that time, when Jesus went ashore, he
saw a great crowd; and he had compassion for them and cured their
sick. When it was evening, the disciples came to him and said, “This
is a deserted place, and the hour is now late; send the crowds away so
that they may go into the villages and buy food for themselves’ Jesus
said to them, “They need not go away; you give them something to
eat. They replied, ‘We have nothing here but five loaves and two fish’
And he said, ‘Bring them here to me’ Then he ordered the crowds
to sit down on the grass. Taking the five loaves and the two fish,
he looked up to heaven, and blessed and broke the loaves, and gave
them to the disciples, and the disciples gave them to the crowds. And
all ate and were filled; and they took up what was left over of the
broken pieces, twelve baskets full. And those who ate were about five
thousand men, besides women and children. Immediately he made
the disciples get into the boat and go on ahead to the other side,
while he dismissed the crowds.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia (3x)



6D Casare Ilepeobpaxenns ITocioga Bora i
Cnaca Hamoro Icyca Xpucra - 6 cepnH4.

Antudon 1

Cmux 1: Bocknukuite Tociogesi, Bcs 3emiie,* criBaiiTe XX iMeHi
yioro, Bifpaiite cnaBy xBaini Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomMy TBOro B He60Kpys3i, 0cBiTIM/IM O/IVICKaBKM
TBOI BCeJIEHHY,” 3apurHynacs it sarpemrina sems (I1c 76,19).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Benu4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJIiBCA CBiTIOM, Ha4e
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monureamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nui, i noecaxuac, i

Ha 8iku 8iuHi. AMinb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugon: Ilpucnis: Momursamu boropopumi, Cace,
cacu Hac. Ak Hi mo cnisaemo: EguHOponHuit Cuny

Antudon 2
Cmux 1: Topu cioHcbKi, peOpa miBHiYHI,* ropop naps semukoro (Ilc 47,3).

Ipucnis: Cracu Hac, Cuny Boxxuit,* 1m0 mepeo6pasuBcst Ha ropi, CriBaemMo Tobi:
Anmnnys.

Crmux 2: 1 yBiB Ix 0 TOpM CBSITMHI CBOEL, ropu Ti€L,* 1110 3500y/1a paBuiist 11oro
(Ilc 77,54).

Epistle: (1 Corinthians 15:1-11) (Sunday): Brethren, now I should
remind you, of the good news that I proclaimed to you, which you
in turn received, in which also you stand, through which also you
are being saved, if you hold firmly to the message that I proclaimed
to you—unless you have come to believe in vain. For I handed on to
you as of first importance what I in turn had received: that Christ
died for our sins in accordance with the scriptures, and that he was
buried, and that he was raised on the third day in accordance with
the scriptures, and that he appeared to Cephas, then to the twelve.
Then he appeared to more than five hundred brothers and sisters
at one time, most of whom are still alive, though some have died.
Then he appeared to James, then to all the apostles. Last of all, as to
someone untimely born, he appeared also to me. For I am the least
of the apostles, unfit to be called an apostle, because I persecuted the
church of God. But by the grace of God I am what I am, and his grace
towards me has not been in vain. On the contrary, I worked harder
than any of them—though it was not I, but the grace of God that is
with me. Whether then it was I or they, so we proclaim and so you
have come to believe.

Epistle: (Hebrew 9:1-7) (Feast): Brethren, the first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary. For a tent was
constructed, the first one, in which were the lampstand, the table,
and the bread of the Presence; this is called the Holy Place. Behind
the second curtain was a tent called the Holy of Holies. In it stood
the golden altar of incense and the ark of the covenant overlaid on all
sides with gold, in which there were a golden urn holding the manna,
and Aaron’s rod that budded, and the tablets of the covenant; above it
were the cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of these
things we cannot speak now in detail. Such preparations having been
made, the priests go continually into the first tent to carry out their
ritual duties; but only the high priest goes into the second, and he
but once a year, and not without taking the blood that he offers for
himself and for the sins committed unintentionally by the people.
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Anocmon: (1Kp 15,1-11) (Hepinsa): bpamms, npurapyio Bam
€BaHrenio, AKy A BaM IIPOINOBilyBaB, AKY BU i NPUIHAN, B AKiil
i croite. Hero BM TakoX cmacaerecs, KoM AepKuUTe II TaKolo, AK
A BaM IIPOIIOBifyBaB; iHaKIe BM yBipyBa/mm Hamapmo. 51 60 Bam
nepefaB Hajmepie Te, IO I caM IpuiHAB OyB: 1o XpucToc
yMep 3a Hamri rpixu 3rigHo 3 IIncaHHAM; M0 6YB ITOXOBaHMIL, IO
BOCKpec TpeTboro mHs 3a [Imcanusam; mo 3’saBuBcs Kudi, mortim
[ABAHANIATBOM; OIIC/AA X 3SBUBCA BiH OiNbII, SK IATHCTAM
OpaTiB pasoM, OiNbIIICTh SKMX >KMBe i [OCI, IesKi K MOMepn.
Omicrs 3’ssBUBCS SIKOBY, 3TO[JOM YCiM allocTo/IaM. A HAOCTaHKY BCiX,
HEMOB SIKOMYCh HEJJOHOCOBi, 3’sIBUBCh i MeHi; 60 s HallMeHIIU 3
aIlOCTOIIB, 51 HEJOCTONHUI 3BaTVCh AllOCTONOM, 60 roHuB LlepkBy
Boxy. bnarogarTio boxxoro 5 € Te, 110 €, a 6r1arogaTh ioro B MeHi
He Oyma MapHa; 60K s IpaifoBaB Oinblne Bcix iX, Ta He s, aje
6marogarb boxka, 110 30 MHO0. UM TO 51, OTXKe, 41 TO BOHM, — TaK MU
IIPOIIOBIZIYEMO, i TaK BU YBipyBaJM.

Anocmon: (€ep 9,1-7) : bpamms, nepmmit 3aBiT MaB TAaKOX CBOI
YCTaHOBM IIOAO CMy>k6u i cBATMHIO 3eMHy. CnopymxeHo 60
HepInii HaMeT, e Oy CBITWIbHUK, CTi/l i X/1i6V MOSABIEHHA: BiH
3BeThbcA «CBATe». 3a IPYTOI0 X 3aBicor 6yB HaMeT, 3BaHui «CBaTe
CBATUX», i3 30/I0TUM >KEPTOBHUKOM [JIs IaJIEHH [1aXy40ro Kafinia
Ta KMBOTOM 3aBiTy, IIi/IKOBUTO IOKPUTUII 307I0TOM; B HbOMY OYB
30/I0THII TOCY 3 MAHHOIO, PO3IIBiJie >ke3/10 ApoHa ii Tabmu1yi 3aBity.
A 3BepxXy HaJi, HUM XEpPYBUMU CJIaBU, WO KPWJIbMM OTiHIOBAJIU
BiKO. AJle IIPO 1ie He Yac Terep TOBOPUTU AOKIafHO. I mpu Takomy
BJIAIITYBaHHI BCbOTO IIbOTO B IEpPUINII HaMeT YBIXOAATDH 3aBXKIU
CBSIIEHVKY, BUKOHYIOUM CIYXXOMU, B PYIMil — pa3 Ha piK — JIMII
apxmepeii, i To He 6€3 KpOBH, 1110 ii BiH IPMHOCKUTD 32 CBOI i TIOfICHKI
IPOBUHI.
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€D Holy Transfiguration of Our Lord,
God and Saviour Jesus Christ - Aug 06

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 875
First Antiphon

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your
lightning lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).
Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which
His right hand had won (Ps 77:54).



IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxmit,* mo nepeo6pas3uscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmys.

Cmux 3: Topy CiOHCBKY, sIKy BO3/TI00UB, i 30yAyBaB,* K OZHOPOTa, CBATUINIIE
csoe (Ilc 77,68-69).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxumit,* mo nepeo6pasuscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmnys.

Cnapa i auni: €Egunopogunii Cuny:

Antudon 3

Cmux 1: Ti, mo HapiroTbes Ha [ocniopa, — Ak ropa Cios, 110 He
xutaerbes nosik (ITc 124,1).

Tponap (enac 7): IlepeobpasumBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYEHMKaM TBOIM CJIaBy TBOIO, CKi/ibky 3Mormn.* Hexait
3acife i HaM, IPIlIHMM,* CBIT/JIO TBO€E IOBCAKYACHE,* MOIUTBAMMU
Boropopnui,* Csitnopasye, cimaBa To6i.

Cmux 2: Topy HaBKpYT 110r0 — i Jocopb HaBKPYT MI0feli CBOIX Bif
HuHi i goBiky (I1c 124,2).
Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 3: Tocriopn, XT0 epe6yBae B XTI TBOIM 260 XTO
BCeNMUTHCS Ha cBATIN ropi TBoin? (Ilc 14,1)

Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 4: Xto Buiine Ha ropy lociogsio ab6o xTo ctaHe Ha Micii
cBatim itoro? (ITc 23,3)

Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Bxiowne: Tocriopy, minym cBiTIO TBO€ i iCTMHY TBOIO — Ti MeHe
HaBYM/IM i IpMBenN Ha ropy cBATY TBoo (Ilc 42,3).
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12th Sunday after Pentecost; The Placing of the
Precious Sash of Our Most Holy Lady the Mother of
God in Calcoprateia (942)

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”
Pg. 337 (Tone 3) & Pg.895

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for
the Lord has done a mighty deed with His arm. He trampled death
by death. He became the first-born of the dead; He saved us from the
abyss of Hades and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 8): Protection of humans, ever-Virgin Mother of
God, as a mighty bulwark for your city you gave your pure body’s
robe and sash. They remained incorrupt by your giving birth without
seed. For in you are nature and time made new. Therefore, we pray to
you, give peace to the city, and-to our souls-great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 3): You rose from the tomb, O compassionate Lord,
and led us out from the gates of death. Today Adam exults and Eve
rejoices, and the prophets together with the patriarchs unceasingly
acclaim the divine might of your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): Your womb, which received divinity, was
girded about by your precious sash, O Mother of God. It became an
unconquerable force for your city and a generous treasury of good
things: O you, the only virgin who ever gave birth.

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing
(Ps 46:7).

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God
with the voice of joy (Ps 46:2).

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour. (Lk 1:46-47).
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12-a Hepinsa no 3icnanni Cs. [lyxa; IlonoxxenHnsa mosca
IIpecBaroi boropogumi

Tpomap (enac 3): Hexait BecensaTbcsi HebecHi, Hexail pagylTbCs
3eM/IAHY, 60 Moka3as Bragy pykoio Coer Tocmons. Bin cmeprtio
CMepTh IIOfIONIaB, MEPBICTKOM 3-IIOMiXK MEPTBUX CTaB, BU3BOJIUB
Hac i3 I7IMONH afy, i MoJaB CBITOBI BEIMKY MITICTb.

Tpomnap (2nac 8): boropoaniie npucHOIIBO, TI0IEN TOKPOBE, T PU3Y
1 [TOSIC ITPEYMCTOro TBOTO Ti/a, SIK 3arOPO/Y MOTY THIO TOPOJY TBOEMY
napyBaja 6e3ciMEHHUM Pi3IBOM TBOIM, HET/ITIHHOIO ITepeOyBaoyn.
B T106i 60 npupona o6HOBIsAETHCA i yac. Tomy Momumo Tebe, Myp
TOpPOZY TBOEMY APyBaTH i AYILIaM HAIIUM BeIMKY MUJTICTb.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoéi. I numi.

Konpaxk (2nac 3): Bockpec Tu HuHi 3 rpo0y, lllenpuii, i Hac BUBiB
i3 6pam cmepTu; HUHI AfjaM BecenmMTbes i pagie €Ba, pasoM xe i
IIPOPOKM 3 MaTpisfipxamy Oe3yCTaHHO OCIIBYIOTb OO0>KeCTBEHHY
MOTYTHICTb Bfasiy TBOEI.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMinv.

Konpax (ennac 2): Ilosic TBiit yecHui1, [0 OTOPHYB OOTONpUIIOMHE
JIOHO TBOE, boropopuiie, e cuma HeoOOpHA TOPOAY TBOTO i CKapo
1i6p HeBM4epmHMIL, egrHa Maru-IlpucHopiso.

ITpoxkimen (enac 3): CriBaiite borosi Hamomy, criBaiite; criBaiiTe
napesi Hamomy, criBaiite (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Hapoau, 3aIUIelliTh pyKaMM, KIMKHITh Ko bora
ronocoM pagoctu (I1c 46,2).

IIpoximen (2nac 3): Benuuae pynra mos Tocnopa i Bo3pagyBaBcs ayx
Miit y bosi, Crraci moim (JIk 1,46-47).
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Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

Verse 1(Soloist): Those who trust in the Lord are like Mount Sion
which cannot be moved (Ps 124:1).

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

Verse 2 (Soloist): The mountains surround it, and the Lord surrounds
His people now and for ever (Ps 124:2).

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Verse 3 (Soloist): Lord, who will stay in Your dwelling place, or abide
on Your holy mountain? (Ps 14:1)

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Verse 4 (Soloist): Who will ascend the Lord’s mountain, or stand in
His holy place? (Ps 23:3)

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Entrance Verse (Soloist): Lord, send forth Your light and Your truth,
these have guided and led me to Your holy mountain (Ps 42:3).
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Tponap (enac 7): TlepeobpasuBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYEHMKaM TBOIM CIaBy TBOIO, CKi/IbKu 3Mormn.* Hexaii
3acifge i HaM, IpilIHMM,* CBIiTJIO TBO€ NOBCSAKYACHE,* MOMUTBAMU
Boropopuii,* CeiTogasye, cmaBa ToOi.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha
8iKu 8iuni. AMinv.

Konoax (znac 7): Ha ropi nepeobpasuscs tu* i, ckiibku 3mornmy,
y4eHMKM TBOi C/aBy TBOM, Xpucre boke, Bupimm,* mo6, xomu
no6adarb, fAK TeOe pPO3MMHAOTL,* CTPAXJAaHHA 3pO3yMinu
IoOpOBiNbHE,* a CBITOBI IPONOBiAATH,* 1m0 TN ecu BoicTuHy OTye
CAAHHAL

IIpoximen (enac 4): SIxi Benuuni gina Tsoi, [ocmogu!* Bece mpemynpo
corBopuB Tu (IIc 103,24).

Cmux: bmarocnosu, myme mos, Tocrmopa! Tocmogu, boxe
min, Tu Benbmu Bemukuii (ITc 103,1).

Anocmon: (2IIT 1,10-19): bpamms, ctapaiTechb YTBEPAUTH Balle
IIOK/IMKAHHA i BUOpaHH:; 60 Te poOMBIIY, HIKO/IN He CIIOTUKHETeCs.
Taxum 60 unHOM HIMpOKO Oyzie BaM BinkpuTnit BXif y Biune IJapcTso
Tocmoga namoro i Cmaca Icyca Xpucra. Och 4oMy s MOBCAKYAC
pbatuMy, o6 ImpuragyBaTy BaM Li pedi, X04 BU iX 3HaeTe il
YTBEpIKEHi B TeNepillHil mpasfi. Baxkaro 3a crnpasense, JOKI
A B I[iM Tini, p036y;[>1<yBaTM Bac LVIMU MOIEepeIPKEHHAMY, 3HAI0YM,
10 HezabapoM Tpeba Oyme MeHi IOKMHYTH Tilo MOE, sK i [ocnopb
Ham Icyc Xpucroc meHi me o6’saBuB. byny, ogHak, HamaraTucs,
{06 BY 3aBXK[IM, HABITh i 0 MOIM BifixOfi, TpuManu B mam ATi 1i
peui. He 3a 6aiixamu 60, XUTpO BUTaaHNMU, MM, 00 ABUIN MK
BaM ToTyry # nmpuxip Tocroma Hamoro Icyca Xpucra, ane 6yBmm
HAOYHVMM CBiffKaMM Jioro Benundi. bo Bin npuitaas Bif bora OTna
YeCTb i CIaBy, KON SO HbOIO MPUIIIOB TaKUIl TO/IOC BiJj BEIMYHOI
cmasu: «Ile miit cuH MI06MIL, AKOro A BIomoOas.» I 1eil ronoc Mu
4y, AK CXOAMB 3 Heba, Komu My Oymy 3 HUM Ha cBATiit ropi. |
MaeMo 1iie CUIbHile mpopodye c1oBo. Bu o6pe poburte, BBaXkaroun
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him in the prison, brought his head on a platter, and gave it to the
girl. Then the girl gave it to her mother. When his disciples heard
about it, they came and took his body, and laid it in a tomb. The
apostles gathered around Jesus, and told him all that they had done
and taught.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)
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a JliBYMHa Jjaj1a i MaTepi CBOIil. Y4YHi X 10r0, JOBiJaBIUNCh IIPO TE,
IIPUIIIIIIN 71 V35TV JIOTO Ti/I0 Ta MOKJIaMu i1oro y rpo6i. AocTonm
sitnmucs no Icyca it posnoBinu oMy mpo Bce, 10 poOuIN it 40ro
HaBYaJIl.

Ipuuacuuii: ITam’ aTh npaBegHOro 6yae BidHa,* MMXo0i c1aBM BiH He
nakaerbes (Ilc 111,6-7). Ammnys (x3).
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Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You
have made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Epistle: (2 Peter 1:10-19): Brethren, be all the more eager to confirm
your call and election, for if you do this, you will never stumble. For
in this way, entry into the eternal kingdom of our Lord and Saviour
Jesus Christ will be richly provided for you. Therefore I intend to
keep on reminding you of these things, though you know them
already and are established in the truth that has come to you. I think
it right, as long as I am in this body, to refresh your memory, since I
know that my death will come soon, as indeed our Lord Jesus Christ
has made clear to me. And I will make every effort so that after my
departure you may be able at any time to recall these things. For we
did not follow cleverly devised myths when we made known to you
the power and coming of our Lord Jesus Christ, but we had been
eyewitnesses of his majesty. For he received honour and glory from
God the Father when that voice was conveyed to him by the Majestic
Glory, saying, “This is my Son, my Beloved, with whom I am well
pleased” We ourselves heard this voice come from heaven, while
we were with him on the holy mountain. So we have the prophetic
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Ha HbOTO AK Ha CBITU/IBHUK, AKUII CBITUTD Y TEMHIM MICIi, a)K IIOKA
II0YHE PO3BUHATUCD, 1 paHHA 30p4 3ili/ie B CepLAX BallX.

Anunys (enac 8): Anunys, Anunys, Anunys!
Cmux: TBoi € Hebeca i TBos € 3ems (I1c 88,12).
Cmux: braxkensi mronu, 1o 3HaoTh 3akauk i (Ic 88,16).

€sanzenie: (M1 17,1-9): ¥ moii uacysss Icyc [lerpa, Axosa Ta Moana,
jioro 6parta, IIOBiB IX OKpeMO Ha BYCOKY ropy i iepeobpasuscsi repe
HYMI: 00/INYYA JI0T0 3acAA/I0, Hade COHIIe, a ofjeXka Mobiina, Haye
cBitno. I ocp 3’aBunucs im Moviceit Ta I i 3 HUM po3MOBIIAIN.
OsBascb [leTpo it kaxke o Icyca: “Tocriomy, fobpe Ham Ty T 6yTn! Ak
XOYelll, pO3TaIlyIo TYT TPV HAMeT: OfVIH J/isi TeOe, onviH A1t Movicest
i omuH i i Bin roBopus ilnle, ak 0ch sICHa XMapa OropHyIa ix
i 3 xMapu ctasno uytu ronoc: “Ie — miit ymo6mennit CuH, 1o s itoro
BIIOfI00aB: Tioro ciyxaiite.” [louyBmm 1e, yuHi BIaam o0ImadaM o
3eMJIi 11 3/IAKa/INCh BeZIbMMU. Icyc >Ke MilifiIIoB, JOTOPKHYBCA ;O HUX
i kaxxe: “Ycranbre, He cTpaxaiitecs!” IligBiBum cBOi 04i, BOHU He
6aunmm Hikoro kpim camoro Icyca. Komu >x cxopmmu 3 ropu, Icyc
HakasaB iMm: “Hikomy He posmoBifaiiTe Ipo Iie BUAIHHA aX ITOKU
Cun YonoBiumit He BOCKpecHe 3 MepTBUX.

3amicmv Jlocmotino: Bennuaii, gyme mos, Tocnona, mo Ha TaBopi
nepeoOpas3uBCsl.

Ipmoc (2nac 4): Pi3gBo TBOE HeTIMHHO sABUIOCH, bor i3 60KiB TBOIX
IIPOJIIIOB, BO IUIOTi AIBUBCS Ha 3eMJIi i 3 TIoAbMU IpoXuBaB. Tomy
tebe, boropopuiie, Bci Bemuaemo.

IIpuuacnuii: Tocrioy, y CBiT/Ii /IMIIA TBOTO MifieMO™ i B iMeHi TBOIM
Bospasyemocs Hasiku (Ilc 88,16-17). Amunys (x3).
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written about him, they took him down from the tree and laid him
in a tomb. But God raised him from the dead; and for many days he
appeared to those who came up with him from Galilee to Jerusalem,
and they are now his witnesses to the people. And we bring you the
good news that what God promised to our ancestors

Alleluia (Tone 4): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall
grow like the cedar in Lebanon (Ps 91:13).

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish
in the courts of our God (Ps 91:14).

Gospel: (Mark 6:14-30): At that time King Herod heard about
Jesus, for his name had become known. Some were saying, ‘John the
baptizer has been raised from the dead; and for this reason these
powers are at work in him. But others said, ‘It is Elijah’ And others
said, ‘It is a prophet, like one of the prophets of old. But when Herod
heard of it, he said, John, whom I beheaded, has been raised. For
Herod himself had sent men who arrested John, bound him, and
put him in prison on account of Herodias, his brother Philips wife,
because Herod had married her. For John had been telling Herod,
It is not lawful for you to have your brother’s wife’ And Herodias
had a grudge against him, and wanted to kill him. But she could
not, for Herod feared John, knowing that he was a righteous and
holy man, and he protected him. When he heard him, he was greatly
perplexed; and yet he liked to listen to him. But an opportunity came
when Herod on his birthday gave a banquet for his courtiers and
officers and for the leaders of Galilee. When his daughter Herodias
came in and danced, she pleased Herod and his guests; and the king
said to the girl, ‘Ask me for whatever you wish, and I will give it’
And he solemnly swore to her, “‘Whatever you ask me, I will give
you, even half of my kingdom. She went out and said to her mother,
‘What should I ask for?” She replied, “The head of John the baptizer’
Immediately she rushed back to the king and requested, T want you
to give me at once the head of John the Baptist on a platter. The king
was deeply grieved; yet out of regard for his oaths and for the guests,
he did not want to refuse her. Immediately the king sent a soldier of
the guard with orders to bring Johns head. He went and beheaded

41



10 npuiti 3 HuM 3 lanmmiei B Epycanum, sKi it Temep cBigKaMu
jioro mepey HapopoM. I Mu 3Bimaemo BaMm Ty o6iTHMIIMO, 1[0 OyIa
3po6ieHa 6aTbKaM HAIIM.

Anunys (enac 4): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: IIpaBegHUK KBITHYTMMe HEMOB I1aJIbMa; BiH BIDKEHEThCS
Bropy, MoB Kezp nuBaHcbkuit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocapxeni B lociogHiM fomi, BoHM Ha fiBOopax bora
Hanroro kBiTHyTuMyTb (Ilc 91,14).

€sanzenie: (Mp 6,14-30): B moti uac nouys map Ipox npo Icyca, 60
iM’s1 fi0TO CTasIo ABHMM, — i Ka3aB, o Voan XpucTutenb BOCKpec i3
MepTBUX, TUM TO i1 4y/ja JiI0ThCA 3-32 HBOTO.. [HIIi X TBepanmm: “To
- Dnal” - a me inmi: “To nmpopok - oxuH i3 mpopokis!” 3auyBimn
nipo Te Ipop, MmoBuB: “To VioaH, sKOMY TONOBY s CTAB; BiH yCTaB
is meptBux.” Bo Toit Ipox mocnas 6ys cxonutu Voana i 38’13aB
jioro B TeMHuui 3-3a Ipopispn, xinkm Punnma, cBoro 6Opara,
- 60 oxenupcs 6yB 3 Heto. Voan xe kasas Ipofosi: “He mmautb
T00i MaTy >XiHKy 6paTa TBOro.” Ipomisza X JIOTMIACh HA HBOTO i
youTH jtoro 6axxana, Ta He Mora, 60 Ipos 60sBcst Voana, sHaroun,
[0 YOJIOBIK BiH OYB cIpaBemIMBUIL i CBATHMIL, TOX i Oepir jioro.
Cnyxaroun 710ro, HEIOKOIBCA BiH Jly>Ke, OIHAK CIyXaB JI0ro oxode.
SIk >ke HacTaB CHPUATIVMBUIL JleHb, KOMM TO Ipoi Ha fieHb CBOIX
HApOJVIH CIOPAIPKaB OEHKeT MJI CBOIX BEIbMOX, TUCSIYHMKIB Ta
3HATHUX T/IMIEMIChKUX, YBIiIIa fo4YKa Tiel Ipomiany, TaHLoBana
it goropgua Iponosi ta roctsam. Llap ckasas fgiBumsi: “TIpocu B MeHe
goro 6axael, — A gam T06i!” lle it mpucarHys iit: “Horo 6 v Tinbkn
B MeHe IIpocuIa, — ilaM To0i, X049 61 1 IOJIOBMHY MOTO IjapcTBa.”
Buitiita BoHa Ta it o cBo€i Marepi kaxke: “Horo maro mpocutu?”
Bona > Bignosima: “Tomosy Moana Xpucturens!” 1 Heraitno,
YBIJILIIOBIIV IPUTHMOM [0 LIapsi, IOIPOCKIA [iBUMHA: “XO04y, 1100
TU MeHi JlaB 3apa3 ke Ha MOMyMUCKy ronosy Voana Xpucturens.”
Benpmu 3acMyTuBCA 1ap, Ta 3-3a MPUCATM Ta 3 OIJIAAY Ha TOCTeN
He XOTiB il BigmoBuTH. TOX IOC/TaB Lap Bifpasdy mpubivHMKa,
HaKas3aBIIu fiomy TIpuHecTu ronoBy Voawna. I1inios Toit, cTAB jioro
y B’A3HMUIIi, IPVHIC JI0T0 TOIOBY Ha MOIYMUCKY if OfiaB 1i #iBumHi,
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message more fully confirmed. You will do well to be attentive to
this as to a lamp shining in a dark place, until the day dawns and the
morning star rises in your hearts.

Alleluia (Tone 8): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Yours are the heavens, and Yours are the earth (Ps 88:12).
verse: Blessed are the people who know the festal shout, they will
walk in the light of Your countenance, O Lord (Ps 88:16).

Gospel: (Matthew 17:1-9): At that time, Jesus took with him Peter
and James and his brother John and led them up a high mountain,
by themselves. And he was transfigured before them, and his face
shone like the sun, and his clothes became dazzling white. Suddenly
there appeared to them Moses and Elijah, talking with him. Then
Peter said to Jesus, ‘Lord, it is good for us to be here; if you wish,
I will make three dwellings here, one for you, one for Moses, and
one for Elijah! While he was still speaking, suddenly a bright cloud
overshadowed them, and from the cloud a voice said, “This is my
Son, the Beloved; with him I am well pleased; listen to him!” When
the disciples heard this, they fell to the ground and were overcome
by fear. But Jesus came and touched them, saying, ‘Get up and do
not be afraid’ And when they looked up, they saw no one except
Jesus himself alone. As they were coming down the mountain, Jesus
ordered them, “Tell no one about the vision until after the Son of
Man has been raised from the dead’

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the Lord transfigured
on the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it
was God who came forth from your womb;* He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of
God, all of us magnity you.

Communion Verse: We will walk in the light of Your face, O Lord,*
and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia! (3x)
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9-a Hepina mo 3icnanni Cs. [Iyxa.; Iloctipasgencrso
Casaroro [lepeo6pakenns [ocioga Bora i Cnaca
Hamoro Icyca Xpucra.

AnTtudoH 1

Cmux 1: Bocknukuite [ocoeBi, Bcs 3emMiie,* criBaiiTe XX iMeHi
yioro, Bifpaiite cnaBy xBai Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomy TBOTO B HeOOKpY3i, OCBiTIIN O/IMICKaBKI
TBOI BCeIeHHY,* 3purHynacs i 3arpemrina sems (I1c 76,19).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Ben4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJIBCA CBiT/IOM, Haye
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAK4ac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugpon: ITpucnis: Momursamu boropopui, Crace,
CIIacy Hac.
Ax ni mo cnisaemo: €xunoponuuit Cuny

Antindon 2
Cmux 1: Topu cioHCcbKi, pebpa miBHiYHI,* ropog mapst Benukoro (I1c 47,3).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxmit,* mo nepeo6pasmscs Ha ropi, criBaeMo ToOi:
Anmnnys.

Cmux 2: 1 yBiB iX 5o ropu cBATUHI CBOET, ropy Ti€l,* 110 3706yr1a IpaBuUILA JI0ro
(ITc 77,54).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxamit,* mo nepeo6pasuscs Ha ropi, criiBaeMo ToOi:
Annnys.
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@ Beheading of the Honourable and Glorious
Prophet, Forerunner and Baptist John - Aug 29

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 891

Troparion (Tone 2): The just man is remembered with praises,* but
for you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly
became more honourable than the prophets* and were deemed
worthy to baptize teh One foretold.* Then you suffered for the truth
and joyfully announced to those in Hades* that God appeared in the
flesh, taking away the sin of the world,* and offering us great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 5): The Forerunner’s glorious beheading* came to
be a form of dispensation divine* that he might proclaim to those
in Hades* the message of the coming of the Saviour.* Let Horodias
shed tears of lament* for a lawless murder that was her request;* for
she loved a false and transitory age* rather than God’s law and the
age of life.

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord,* and
shall hope in Him (Ps 63:11).

verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to
You (Ps 63:2).

Epistle: (Acts 13:25-32): In those days, as John was finishing his work,
he said, “What do you suppose that I am? I am not he. No, but one is
coming after me; I am not worthy to untie the thong of the sandals
on his feet” ‘My brothers, you descendants of Abraham’s family, and
others who fear God, to us the message of this salvation has been
sent. Because the residents of Jerusalem and their leaders did not
recognize him or understand the words of the prophets that are read
every sabbath, they fulfilled those words by condemning him. Even
though they found no cause for a sentence of death, they asked Pilate
to have him killed. When they had carried out everything that was
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@ YCiKHOBEHHA Y€CHOI TOIOBU Y€CHOTO i CTaBHOTO
NMPOPOKa, mpearedi i xpecturena IBana - 29 cepnns.

Tpomap (enac 2): IlamM’sTb IpaBefHOTrO 3 MOXBAIAMIL* it Tebe X
nosomni [ocnoguboro ceimyenns, IIpenreye,” Tv MokasaBCcA BOICTUHY
i Big mpopokiB yecHimmit,* 60 CrogoOMBCSA Yy BOJAX XPeCTUTH
[Tponosinysanoro.* Tomy 3a icTMHY HoCTpaXkfiaB TH, pafirodn,” i
TUM, I[o Oy B afji, 6aroBictus bora, Akuit y Tini 3’ABUBCS,* B3sB
I'piXM CBITY 1 IIOJJaB HaM BE/IMKY MUJIICTb.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (enac 5): Ilpenredi crmaBHe yCiKHOBEHHA® Oy/IO SKOChH
OOXKeCTBEHHUMM 3ayMoOM,* mo6 i TuM, o B aji, NPONOBiB
Crnacose npuects.* Hexaii, oTxxe, pupgae Iponia,* mo Bunpocnia
6e33aKOHHE BOMBCTBO,* 60 BO3m00MIa He 3aKOH BoXkuil, Hi >KUBUIt
BiK," ajie — TyKaBUI i JOYaCHMIA.

ITpoxkimeHn (2nac 7): BosBecenmutbcs npaBegHNK y locnopi* i yosae
Ha Hporo (ITc 63,11).

Cmux: Bucnyxain, boxe, ronoc miit, Konm MOIUTUMYCh 11O
Teb6e (I1c 63,2).

Anocmon: ([Ti 13,25-32): B mux OHsx, CIIOBHUBILY LIUIAX CBiit, VoaH
MOBUB: fI He TOI, 3a KOrO BU MeHe BBA’KA€Te, Ta OH ifie 3a MHOIO,
AKOMY 1 He TifHUII B3yTTA po3B’sA3atu. Myxi Oparu, cuHM pomy
ABpaawma, i Ti MK Bamu, 110 60sThCs Bora! Bam nocnane ote coBo
cracinnA. Ta Memkanni €pycanumy i KHA31 IXHI He BU3HA/IM JI0TO,
a 3aCyJuBIIM JIOrO, CIIOBHU/IM CI0Ba IPOPOKIB, fAKI YMTAIOTHCA
wocy6ory. I xoua ji He 3HAMIIIN HisIKOI CMePTeTbHOI BUHM Ha HbOMY,
BuMaraimu y IInnata BOMTH 710r0. A KONV BUKOHAIN BCe, 10 OY/I0
IIPO HBOTO HAIMCaHe, 3HABLIN JIOTO 3 XpecTa, NOK/IAIN IO Tpoby.
Ta bor Bockpecus 110r0o 3 MEPTBHX, i BiH 6araTo JHIB sIB/ISABCS TUM,
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Ninth Sunday after Pentecost;
Post-feast of the Transfiguration

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 357

First Antiphon

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your
lightning lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).
Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which
His right hand had won (Ps 77:54).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.
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Cmux 3: Topy CiOHCBKY, IKY BO3/IIOOUB, i 30y/1yBaB,* K OHOPOTa, CBATU/IMILE Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
csoe (Ic 77,68-69). in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxumit,* mo nepeo6pas3uscs Ha ropi, criBaeMo ToOi:
Anmnmnys.

Cnapa i HuHi: EguHoponunit Cuny:

Antudon 3

CniBaemo 3Bnyarisi Tpertiit antndow, ane 3i npucnieom: Criacu Hac,
Cuny boxxnit, mo nepeobpasuscs Ha ropi, ciiBaemo Tobi: Anvrys.

Tpomnap (2nac 8): 3 Bucotu 3iitioB Tu, Munocepmumit,* i TpuneHHe
norpebeHHs mpuitHAB Tu,* 1006 Hac 3BIIBHUTY Bifi CTpaKmaHb.*
JKnrrs i Bockpecinns Haue,*Tocriony, cnaBa To6i.

Tponap (enac 7): IlepeobpasmBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYeHMKaM TBOIM CIaBy TBOIO, CKi/ibky 3Mormn.* Hexaii
3acife i HaM, IPIlIHMM,* CBIT/JIO TBO€E IOBCAKYACHE," MOIUTBAMMU
Boropopnui,* Csitnopasye, cimaBa To6i.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpax (2nac 8): Komu Tu Bockpec i3 rpo6y,* to 71 nomepnux
nifgHAB,* 1 AfaMa BocKpecus;* pajiie €Ba BockpeciHHAM TBoiM™
i xiHnmi cBity mpocnapnAwTh* TBOE 3 MepTBUX BOCKpeCiHHA,*
bararomunocrusuii.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMino.

Konpak (enac 7): Ha ropi nepeo6pasuscst Tn* i, CKiIbKM 3MOIJIN,
YYEeHMKM TBOi C/laBy TBOI, Xpucre boxke, Bupmimm,* 100, Komu
nobayarp, fK Tebe PpO3NMHAIOTH,* CTPAKZAHHA 3pO3yMinu
o6poBibHE,* a CBiTOBI IPONOBIAATH,* 10 TH €cu BoicTuHY OTue
CAAHHAL
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Ipunacnuii: Xsanire Tocroyia 3 Hebec, xpanite Moro Ha ucorax (Ilc
148,1). Amnys (x3).
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Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of
God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful
One,* and accepted three days of burial* to free us from our
sufferings.* O Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 8): When You rose from the tomb,* You also raised
the dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resurrection,*
and the ends of the world celebrate Your rising from the dead* O
most merciful One.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.
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ITpoximeH (enac 8): Ilomonitecs i xBany Bifpaitte* [ociogesi, bory
Hamomy (Ilc 75,12).

Cmux: Bifomuit Bor y IOpei, B Ispaini Benuke im’st Voro (Ilc
75,2).

IIpoximen (enac 4): SIxi BennyHi gina Toi, [ocmogu!* Bee mpemynpo
corBopuB Tu (ITc 103,24).

Anocron: (1Kp 3,9-17): Bpamms, mu 60 cniBpobiTHuky boxi, Bu
- boxxa HuBa, boxxa 6yziBns. 3a 6marogarTio boxoro, faHO0 MeHi,
51, MOB MYyZIpMit OYiBHIYMIT, IOK/TaB OCHOBY, a iHIINII Ha Hiil Oy#ye.
Hexait ke KOXHMIT BBaXKa€, 5K BiH Oyaye. IHIIOI 60 OCHOBY HiXTO
He MO>Ke ITOK/IACcTH, KpiM IOK/IafeHoi, AKomw € Icyc Xpucroc. Komn
X XTOCh Ha IIill OCHOBI Oy/ye 3 30710Ta, Cpibia, CaMOLBITiB, AepeBa,
ciHa, CO/IOMM, — KOXXHOIO [i/I0 CTaHe siBHe; JeHb 60 Tocmomwiit
3p06I/ITb Jioro sABHUM; 00 BiH BiIKpMBA€TbCA B OrHi, 1 BOrOHb
BUIIPOOOBYE MIi/I0 KOXKHOTO, AAKe BOHO. | KoM 4mecs [iisno, 1o 1oro
BiH 306y/1yBaB, YCTOITbCA, TOJ IPUIiMe HATOPOJY; @ KOJIU YMECH /Ii/IO0
3TOPUTD, TO BiH 3a3Ha€ IIKOJY; OIHAK BiH CaM CIIACETbCsA, ajie Hade
Kpisb BoroHb. Xiba He 3Hae€Te, W0 BU — xpaM boxmit, i mo [yx
Boxwuit y Bac nepebdyBae? Komu xtocp 3pyitnye xpam bokuii, bor
3pyiiHye Toro, 60 xpam boxxuit cBATHIL, @ HUM € BIL.

Anunys (enac 3): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Ha Te6e, [ocriogy, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKN
(I1c 30,2).

Cmux: Bynp meHi borom 3axmucHUKOM i JOMOM NPUCTaHOBUIIIA,
o6 crmactu Mese (ITc 30,3).

€sanrenie: (Mt 14,22-34): YV moti uac Icyc 3apa3 ke CIOHYKaB
Y4HiB YBiiiTU O YOBHA J1 IepeIUINCTI Ha Toil OiK paHille Bif HbOTO,
TUM YaCOM #K BiH BiilTycKaB Hapof. I Konu BiilycTuB HapoJ, MillloB
Ha TOpPYy IOMOMUTHCA HacaMoTi. Ik 3Beuopino, BiH OyB TaMm cam
opyH. YoBeH y>xe OYB 1mocepes MOps i 10ro Kyjamu XBui, 60 Bitep
0ys cynporuBHmit. O derBeprTilt cropoxi Houi (Icyc) mpwmitiros
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not muzzle an ox while it is treading out the grain. Is it for oxen that
God is concerned? Or does he not speak entirely for our sake? It was
indeed written for our sake, for whoever ploughs should plough in
hope and whoever threshes should thresh in hope of a share in the
crop. If we have sown spiritual good among you, is it too much if
we reap your material benefits? If others share this rightful claim on
you, do not we still more? Nevertheless, we have not made use of this
right, but we endure anything rather than put an obstacle in the way
of the gospel of Christ.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon you (Ps 19:10).

Gospel: (Matthew 18:23-35): The Lord spoke this parable: The
kingdom of heaven may be compared to a king who wished to settle
accounts with his slaves. When he began the reckoning, one who
owed him ten thousand talents was brought to him; and, as he could
not pay, his lord ordered him to be sold, together with his wife and
children and all his possessions, and payment to be made. So the
slave fell on his knees before him, saying, “Have patience with me,
and I will pay you everything” And out of pity for him, the lord of
that slave released him and forgave him the debt. But that same slave,
as he went out, came upon one of his fellow-slaves who owed him a
hundred denarii; and seizing him by the throat, he said, “Pay what you
owe.” Then his fellow-slave fell down and pleaded with him, “Have
patience with me, and I will pay you.” But he refused; then he went
and threw him into prison until he should pay the debt. When his
tellow-slaves saw what had happened, they were greatly distressed,
and they went and reported to their lord all that had taken place.
Then his lord summoned him and said to him, “You wicked slave! I
forgave you all that debt because you pleaded with me. Should you
not have had mercy on your fellow-slave, as I had mercy on you?”
And in anger his lord handed him over to be tortured until he should
pay his entire debt. So my heavenly Father will also do to every one
of you, if you do not forgive your brother or sister from your heart.
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AK MOZTOTUTB.» Yn Bor TypbyeTbcsa npo Bomis? Un, Moxe, pafu HaC
roBopuTh? bo X pagu Hac HamMcaHo, 110, XTO Ope, MYCUTb OpaTu
B HaJii, i XTO MOJIOTUTD, MOJIOTUTb TEX y HaJii, {0 MaTKMe II0Ch
i3 Toro. Komm >x My cisiim y Bac JyXoBHe, TO Yl Be/IMKa pid, KON
IIO>KHEM Balle TizecHe? | Konu iHIII MaloThb lie IpaBO Haj BaMuy,
yoMy papue He Mu? OfHaK, MU He KOPUCTYEMOCS LIVIM IIPaBOM, a
BBECh Yac TEPNMMO, 11100 He poOUTH HisAKOI mepemkoau €BaHreii
XpUCTOBIL.

Anunys (enac 2): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb mevasi, 3aXucTuThb Tebe im's
bora dxosa (Ilc 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i BucTyxait Hac, Koy 6yaeMo B3MBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

€sanzenie: (Mt 18,23-25): Cxazas Iocnodv npumuy outo: “LlapcTBo
HebecHe cxoke Ha Ijaps, IO XOTiB 3BeCTM PaxXyHKU 3 CIIyraMu
cBoimu. Komm BiH po3mnoyaB 3BOAUTM PaXyHKM, IPUBELEHO JIOMY
OJIHOTO, II0 BMHEH OyB HeCATb TUCAY TAJTAHTIB. A 1[0 He MaB TON
YUM BiJaT¥, TO IIaH i 3BEJB JIOr0 IpPOJATH, a ¥ XKIiHKY, JiTen i
BCe, 1o BiH MaB, i Biggatu. Topi cimyra, BmaBuIM JIOMy B HOTH,
HIOKJIOHVMBCS JINIEM JIO0 3eMJIi 71 Kaxke: [loTeprnu MeHi, maHe, Bce TO6i
noBepHYy. I sMumocepauBCa aH Hafl TUM CIIYTOXO, BIJITyCTUB JIOTO i1
nofiapyBasB JioMy 60pr Toii. BuitiroBimm Toit ciryra, 3gubaB OffHOro
3 CBOIX CHIBCIYT, AKMIT BuHEeH OyB ilOMy CTO [AuHApiiB, CXOmMB
JI0TO 11 3aXOAMBCA JYLUTH Jioro, Kaxkyun: Bingpaii, mo BuHeH. Tox
CHiBC/IyTa JI0T0 BIIaB JIOMY B HOI'M i1 II04YaB 110ro npocutu: Iloreprn
MeHi, g To0i 3BepHy. Ta Toil He XOTiB, a IIIIOB i KMHYB JIOr0 B
TEMHUI[IO, &K MOKM He moBepHe 6opr. fxxe mobaumnm ToBapuui
JI0TO, IO CTAJIOCA, 3aCMYTWINCh BE/IbMMU, IIIIJIY IO CBOTO ITaHa i
pO3MOBinNM oMy 1po Bce criofisfne. Toxi 110ro maH MOKINKAB 10T0
i ckasaB mo Hporo: Crmyro nykasuit! fI mpoctus T06i BBech 6opr
TOI1, 60 TN MeHe 6maraB. Uu He crig Oyro it TO61 3MMIOCEPAUTUCDH
HaJ| TBOIM TOBapuIleM, K s OYB 3MWIOCEPAMBCA Haf To60m0? I
PO3THIBaBIINChH JIOTO I1aH, NepefaB I0ro KaTaM, aK IIOKM JIOMY He
noBepHe Bcboro 6opry. Otak i miit Oterp Hebecunit 6yne unHNTI
BaM, SKIIO KOKHMIT 3 Bac He IpoLIaTuMe OpaToBi CBOEMY 3 ceplid
CBOTO.”
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Prokimenon (Tone 8): Pray and give praise to the Lord our God.*
Pray and give praise to the Lord our God (Ps 75:12).

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel (Ps
75:2).

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You
have made all things in wisdom (Ps 103:24).

Epistle: (1 Corinthians 3:9-17): Brethren, we are God’s servants,
working together; you are God’s field, God’s building. According to
the grace of God given to me, like a skilled master builder I laid
a foundation, and someone else is building on it. Each builder
must choose with care how to build on it. For no one can lay any
foundation other than the one that has been laid; that foundation
is Jesus Christ. Now if anyone builds on the foundation with gold,
silver, precious stones, wood, hay, straw— the work of each builder
will become visible, for the Day will disclose it, because it will be
revealed with fire, and the fire will test what sort of work each has
done. If what has been built on the foundation survives, the builder
will receive a reward. If the work is burned, the builder will suffer
loss; the builder will be saved, but only as through fire. Do you not
know that you are God’s temple and that God’s Spirit dwells in you?
If anyone destroys God’s temple, God will destroy that person. For
God’s temple is holy, and you are that temple.

Alleluia (Tone 3): Alleluia , Alleluia , Alleluia !

verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our
Saviour (Ps 94:1).

verse: Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms (Ps 94:2).

Gospel: (Matthew 14:22-34): At that time Jesus made the disciples
get into the boat and go on ahead to the other side, while he
dismissed the crowds. And after he had dismissed the crowds, he
went up the mountain by himself to pray. When evening came, he
was there alone, but by this time the boat, battered by the waves, was
far from the land, for the wind was against them. And early in the
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[0 HUX, CTYNAIO4Yy MOpeM. Y4Hi, moGauuBIIy, 10 BiH ife MopeMm,
axHymch. “To mpuBua!” — 3aroBOPWUIN J1 3aKpUYaIN 3 TEPETIAKY.
Ta Icyc Ti€l > MuUTi MOBUB [0 HMX: “3acriokoinrecn, — Iie s, He
crpaxainrecs!” Ax tyT IleTpo 03BaBch o HbOTO it Kaxke: “Tocronu,
KOJIM Iie TU, IOBeIM MeHi mifiinTu Bomoro go tebe!” “Ilimintpm!” —
ckasas Icyc. I Buitmos IleTpo 3 40BHa, TOYaB iTM 110 BOAI i Ii1/IIOB
no Icyca; ane, mobaymBIiny, 1O BiTep CUJIbHUI, 3/IAKaBCs, I0YaB
HoTONAaTH ¥ KpuKHYB: “Tocnopu, paATyit MeHe!” Icyc ske mpuTbMOM
IIPOCTSATHYB PYKY, BXOIIUB JI0TO i MOBUB 10 HbOTO: “MasoBipe; 4oro
3acymHiBaBcA?” | AK yBifiIIM Ko 4OBHa, BiTep yuyx. A Topi Ti, o
Oyny B 4OBHi, BKIIOHWINCA JIOMY [0 Hir, Kaxyun: “Tu icTmHHO —
Cun boxxnit!” I mepenmBim, npubymn B 3eM/II0 TeHe3aPETChKY.

3amicme Jlocmotino: Bennuaii, gyme mos, Tocnona, mo Ha TaBopi
nepeoOpasmBCs.

Ipmoc (rmac 4): PisgBo TBo€ HeT/TiHHO sIBUIOCH, bor i3 60KiB TBOIX
IPOJILIOB, BO IUIOTi IBUBCA Ha 3€MJIi i 3 MIoabMu IpOXuBaB. Tomy
tebe, boropopuiie, Bci Benmmuaemo.

Ipuuacnuii: XBanite Tocrona 3 Hebec, xBatite Voro Ha BrcoTax (ITe
148,1).

Jpyauii: Tocnopgy, y CBiTIi 1MIA TBOTO MifieMO i B iMEHi TBOIM
Bo3pagyemocs Hasikn (IIc 88,16-17). Amrys (x3).

20

11th Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2)

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): You rose from the tomb, O almighty Saviour,*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.** And
the world, my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasingly in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of
praise,* and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not
delivered me to death (Ps 117:18).

Epistle: (1 Corinthians 9:2-12) Brethren, if I am not an apostle to
others, at least I am to you; for you are the seal of my apostleship in
the Lord. This is my defence to those who would examine me. Do we
not have the right to our food and drink? Do we not have the right to
be accompanied by a believing wife, as do the other apostles and the
brothers of the Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and I who
have no right to refrain from working for a living? Who at any time
pays the expenses for doing military service? Who plants a vineyard
and does not eat any of its fruit? Or who tends a flock and does not
get any of its milk? Do I say this on human authority? Does not the
law also say the same? For it is written in the law of Moses, “You shall
33



11-a Hepina mo 3icnanni Cs. [Iyxa.

Tpomnap (enac 2): Konu siitinos Tu go cmeptn, XKurrs 6e3cmeprhe,*
TOAI ] yMepTBMUB T OnmucTiHHAM BoxkectBa.* Komu x i ymepnux
i3 rmmbuH nigzeMHux Bockpecus Ti,* Bci cumyu HebGecHi B3uBamm:*
KnrrenaBue, Xpucre boske Ham, cinaBa To6i.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpaxk (2nac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunbumit Cnace,* i a,
YBUZIBIIM YY[O, 3)KaXHYBCSA Ta JI MepTBi BCTamu;* a TBOpPiHHS,
6aunBly, pajgie 3 Tob6omw, 1 Agam BecemuTbes,* i cBiT, Cnace miit,
noscsikyac Tebe ocmiBye.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMitv.

Bozopoouunuii (2nac 2):: Y MonuTtBax HeBcumyuyy boropommio,*
i B 3aCTYIHMIITBI HeCXUTHe yIIOBaHHS He BTpMManu B cobi rpi6
i cMepTh;* 60 sixk Martip JKurra noknmkas go >xurts Toir,* XTo B
JIOHO BCENMBCA MOBCAKYAC JJiBCTBEHHE.

ITpokimen (2nac 2): Toctionp - Mosi cua i Most micHs,* i Bin cras
moim criacinuaM (I1c 117,14).

Cmux: Taxxo IIOKapaB M€HE FOCHOJII), Ta HE IoepenaB MEHE

cmepri (ITc 117,18).

Anocmon: (1Kp 9,2-12): bpamms, xonmu iHIIMM s He amoCToOIL,
To Oopait BaMm, 60 Bu, y [ocmopi, € ZOCTOBipHUMM [OKa30M MOTO
arnoctonbeTBa. Och MOst 060pOHa ITepef TUMY, 1[0 MeHe CYAATh. Xiba
MU He MaeMO mpaBa ictu i mutr? Xiba My He MaeMO IpaBa BOAUTH (3
co0010) cecTpy-KiHKY, fIK iHIIi aroctony, 6patu focnopHi, i Knda?
Yu Moxxe opguH A i BapHaBa He MaeMo mpaBa He mpaioBati? XTo
KOJIVICb BJTACHVM KOIL'TOM XOJVB y IOXifi? XTO CafiTh BUHOTPaJHUK,
i He icTb i3 HbOTO TIOAY? XTO IMace CTaf0, i He )XMBUTHCA MOIOKOM
Bi cTajja? Xiba s roBOpIO Ti/IbKM SK ymoguHa? Xiba i1 3aKOH He KaXke
nporo? Taxx y 3akoHi Moiices Hanucano: «He 3aB’3yi1 poTa BOJIOBI,
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morning he came walking towards them on the lake. But when the
disciples saw him walking on the lake, they were terrified, saying, ‘It
is a ghost!” And they cried out in fear. But immediately Jesus spoke
to them and said, “Take heart, it is I; do not be afraid’ Peter answered
him, ‘Lord, if it is you, command me to come to you on the water.
He said, ‘Come. So Peter got out of the boat, started walking on the
water, and came towards Jesus. But when he noticed the strong wind,
he became frightened, and beginning to sink, he cried out, ‘Lord,
save me!’ Jesus immediately reached out his hand and caught him,
saying to him, “You of little faith, why did you doubt?” When they got
into the boat, the wind ceased. And those in the boat worshipped
him, saying, “Truly you are the Son of God’ When they had crossed
over, they came to land at Gennesaret.

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify the Lord transfigured
on the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it
was God who came forth from your womb;* He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of
God, all of us magnify you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: We will walk in the light of Your face,
O Lord,* and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia!
(3x)
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@ Ycuinnsg Ilpecsaroi Bnagmunni Hamoi
boropopuui i npucHopisyu Mapii - 15 cepnins.

Tponap (2nac 1): Y pi3nsi giBcTBO 30eperia Ti,* B yCIIiHHI CBiTY He
octaBwia Ti, boropopume.* IlepecTaBmmacs T [0 >XNUTTS, OYBIIN
Marip’o Xurta.* I monmutBamm TBoiMuM* i3b6aBnsenn Bix cMepTn
I YIIi Halli.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Cesamomy [lyxoei. I nuui, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konoax (enmac 2): B mommrBax HeBcumymy boropopuumo* i B
3aCTYNHUITBAX He3aMiHHe YHOBaHHA® — rpi6 i ymepTBiHHA He
BTpuMamn.* bo ax Martip JKUTTA K0 XUTTSA NepecTaBUB TOIL,* XTO
BCE/IMBCA B YTPOOY IIPUCHOIBCTBEHHY.

IIpoximen (e2nac 3): Benuuae pyma mos [ocrona* i BospajmyBaBcs
nyx Miit y bosi, Criaci moim (JIk 1,46-47).

Cmux: Bo 3r1saHyBCcs Ha cMMpeHHs pabu cBO€I, ocb 60
BiftHMHI y6nmakaTh MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Anocmon: (®nn 2,5-11): bpamms, iekaiite Ti cami JyMKu B co6i,
aki 6ymu 71 y Xpucri Icyci. Bin, icHyroun B Boxiit nmpupopi, He
BBa)XKaB 3a 340014 cBOW0 piBHIiCTH i3 Borom, a mpumeHmuB cebe
CaMoro, IPUITHABIIN BUIJIAL CIYTH, CTABIIN IOAiOHVIM JIO JIIOAVNHIL.
ITogo6orw ABMBIINMCA AK JIIOAMHA, BiH IIOHM3MB cebOe, CTaBIIU
CITyXHAHUM X JI0 CMEPTH, CMepTHu X — xpecHoi. Tomy i bor itoro
BUBIIIMB i 1aB oMY iM s, 1110 IOHAJ yCcsiKe iM’s1, 1106 mepen iMeHeM
Icyca Besike KOIIHO IPUKIOHWIOCS Ha Hebi, Ha 3eMIti 1 1ij| 3eMrieto,
i mo6 ycsakmit 13Uk Bu3HaB, o Icyc Xpucroc € Tocnopp Ha cnaBy
bora Or1ia.
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Instead of “It is truly..”: Seeing the pure one’s falling asleep, angels
marvelled in wonder how the Virgin could ascend from earth to
heaven.

Irmos (Tone 1): O pure Virgin, in you are conceived the bounds of
nature, for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.
Virgin after childbearing and alive after death, O Mother of God,
never cease to save your inheritance.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: I will take the chalice of salvation;*
and I will call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x)
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3amicmv  Jlocmotino:  Anrenu, 6adyum ycminHA IIpeuncroi,
3OMBYBAICA, AK [liBa BO3XOAUTD 3 3eMJIi Ha He6O.

Ipmoc (2nac 1): Tlepemararorbcs 3akoHM npupopn y Tobi, [liBo
gycTa: 60 iBCTBEHHE € Pi3[IBO, i CMepTh HaIlepest 3aI0BiTae KUTTS;
1o pi3fiBi AiBa, i mo cMmepri xuBa. Cracaem 3aBxpau, boropopuise,
HaCTIiIIsI TBOE.

Ipuuacnuii: XBanite focriona 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucotax (Ilc
148,1).

Hpyeuii Ipuuacuuii: Yamy cnacinaa npuitmy i iM'sa Tocnopne
npusosy (IIc 115,13). Anmnys (x3).
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@ Dormition of Our Most Holy Lady, the Mother of
God (Theotokos) and Ever-Virgin Mary - Aug 15

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 883

Troparion (Tone 1): In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers you deliver our souls from death.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).

verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced
in God my Saviour (Lk 1:46-47).

Epistle: (Philippians 2:5-11): Brethren, Let the same mind be in you
that was in Christ Jesus, who, though he was in the form of God,
did not regard equality with God as something to be exploited, but
emptied himself, taking the form of a slave, being born in human
likeness. And being found in human form, he humbled himself and
became obedient to the point of death—even death on a cross.
Therefore God also highly exalted him and gave him the name that
is above every name, so that at the name of Jesus every knee should
bend, in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the
Father.
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Anunys (enac 8): Anunys, Anunys Anunys!

Cmux: Bockpecnu, [ocniogu, B ymokiit TBiif, TM i KUBOT CBATUHI
tBoeil (ITc 131,8).

Cmux: Knascsa Tocnopp [laBuposi ictuHoMO i He Bigpedernbes 11 (I1c
131,11).

€sanczenie: (/Ix 10,38-42; 11,27-28): B moii uac ysitiuios Icyc B ofHe
cerno, i siIKach XiHKa, Mapra Ha iM’s1, IpuitHsIa itoro B xaty. byma
K y Hel cecTpa 10 3Banacad Mapid; 14, ciBmm B Horax locnopa,
CTyXaja yoro cioBa. MapTa X K/IONOTa/Iach YCAKOK IIPUCIYTO.
Ha6nusuBuce, kaxe: “Tocriogy, uu To6i 6aiimyxe, 1o cecTpa Most
mumIa MeHe camy cnyxutn? Ckaxn 1if, 106 MeHi gomomorna.”
Osascsa locmogp po Hei i mpomosus: “Mapro, Mapro, T™
HIOOVBAENICA 1 K/TOIIOYenIcs IIpo 6araTo, OfHOTo X MoTpibHO. Mapis
BuOpasa Kpamyy 4acTKy, 1[0 He BigHimMerbcs Bif Hel” Komm Bin
TOBOPUB 11e, )KIHKA AKach, MiIHICIIN T0/I0C 3-MDK Hapoay, MOBU/IA
no uporo: “llacnuBe noHO, WO Tebe HOCWIIO, i IpyAu, WO Tebe
xopmumn.” A BiH o3BaBcs: “CrpaBpi >k O/ma>keHHi Ti, 1[0 CTyXarOTh
Boxke crnoBo i itoro 36epiratorp.”

3amicmv  Jlocmotino:  AHremu, Oauyum ycminHA IIpeuncroi,
3OMBYBAJINCA, K [liBa BO3XOANTD 3 3eMJIi Ha He0O.

Ipmoc (enac 1): IlepemaraloTbcsi 3akoHU Ipupopm y Tobi, [liBo
qycTa: 00 [iBCTBEHHE € Pi3[iBO, i CMepTh Hallepey 3alI0BiIa€ XKNUTTS;
10 pi3fiBi AiBa, i mo cMepri xuBa. Cracaewm 3aBxpau, boropopuie,
HaC/Ii[I/Is1 TBOE.

Ipunacnuii: Yamy cnacinua npuiimy* i im’sa Tocriogne mpusosy (Ilc
115,13). Amrys (x3).
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Epistle: (1 Corinthians 4:9-16): Brethren, God has exhibited us
apostles as last of all, as though sentenced to death, because we have
become a spectacle to the world, to angels and to mortals. We are
fools for the sake of Christ, but you are wise in Christ. We are weak,
but you are strong. You are held in honour, but we in disrepute. To
the present hour we are hungry and thirsty, we are poorly clothed and
beaten and homeless, and we grow weary from the work of our own
hands. When reviled, we bless; when persecuted, we endure; when
slandered, we speak kindly. We have become like the rubbish of the
world, the dregs of all things, to this very day. I am not writing this
to make you ashamed, but to admonish you as my beloved children.
For though you might have ten thousand guardians in Christ, you do
not have many fathers. Indeed, in Christ Jesus I became your father
through the gospel. I appeal to you, then, be imitators of me.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: God gives me vindication, and has subdued peoples under
me (Ps 18:48).

verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms (Ps 94:2).

Gospel: (Matthew 17:14-23) At that time a man came to Jesus,
knelt before him, and said, ‘Lord, have mercy on my son, for he is
an epileptic and he suffers terribly; he often falls into the fire and
often into the water. And I brought him to your disciples, but they
could not cure him. Jesus answered, “‘You faithless and perverse
generation, how much longer must I be with you? How much longer
must I put up with you? Bring him here to me. And Jesus rebuked
the demon, and it came out of him, and the boy was cured instantly.
Then the disciples came to Jesus privately and said, ‘Why could we
not cast it out?” He said to them, ‘Because of your little faith. For
truly I tell you, if you have faith the size of a mustard seed, you will
say to this mountain, “Move from here to there”, and it will move;
and nothing will be impossible for you. However, this kind never
comes out except by prayer and fasting’ As they were gathering in
Galilee, Jesus said to them, “The Son of Man is going to be betrayed
into human hands, and they will kill him, and on the third day he
will be raised” And they were greatly distressed.
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Anocmon: (1Kp 4,9-16): bpamms, bor mocTaBuB Hac, aloCTOIIB,
OCTaHHIMM, HEMOB IIpM3HAYeHMX Ha CTpaTy; Mu 00 cTamm
BUIOBUILIEM i CBITOBI, 1 aHTreIaM, i mogam. Mu HeposymHi Xpucra
paznu, BY K y XpUCTi pO3yMHi; MY HEMiYHi, BY X — MillHi; B C/IaBHi,
MU X 6e3 yectu. [o cbOro 4acy My roIofyeMo i crparii i Hari; Hac
0’10Tb, i MM CKMTaEMOCh. MM TPyAMMOCS, IPAIIO0YM BIACHUMU
pyKam1; Hac 00paXKaloThb, @ MU 0/1aTOCTIOB/ISIEMO; HAC TOHATD, @ MU
TEpPIVIMO; HAaC IaHbOJIATD, @ MU 3 JII0OOB’I0 BiI3MBAEMOCS; MU MOB
Te CMITTA CBIiTY CTay, MOKMABKY BCix ax joci. He mo6 ocopomutn
BacC A Ile muury, aje o6 sK AiTedl MOiX ym00/eHMX HaBeCTV Ha
po3yM. bo xou 61 By Mayy TUCAYi yunTenniB y XpucTi, Ta 6aTbKiB He
6araTo; 60 s Bac mopoaus depe3 €sanrenio B Xpucti Icyci. Orox
6marato Bac: bygpre MoiMu MOCTiJOBHMKaMIL.

Anunys (enac 1): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapozau MeHi (I1c
18,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeIMYY€EI CIIaciHHA Iaps, i Ja€ll MUTICTb
nomasaHHuKy CBoemy JlaBuzosi i pogosi itoro nosiku (Ilc 18,51).

€sanzenie: (Mt 17,14-23): B moii uac npucmynus 0o Icyca ooun
407108iK i, IpUIIABIIY JIOMY J10 HIT, Kaxke: “Tocriopm, sMuyiics Hap
MOIM CMHOM, 60 BiH IPMYMHHMII i TSYKKO He3[y)Ka€: 4aCTO KUJAE€THCS
B OTOHbB, 4acTo i1 y Bogy. Sl 6yB mpusiB itoro 1o TBOiX y4HiB, Ta
BOHU He Moru itoro 3uiutn. “Pofe HeBipHUil Ta posbeleHnit’,
- BigmosiB Icyc, - “mokn meHi 3 Bamu 6ytu? Ilpusenits MeHi itoro
crofu!” Icyc morposus 1omy, i 6ic BUIIIOB 3 XJIOMIIA; TOX BUAYXKaB
IoHaK Tiei x muTi. Topi migifinm yuni o Icyca Hacamori it cniuranu:
“Yomy mu He Morym itoro BurHaru?” Icyc ckasas im: “Yepes Barry
Maiy Bipy; 60, icTuHHO Kaxy Bam: Komu MatumMere Bipy, sIK 3epHO
ripumiyi, To cKaxere onii ropi: Ilepenecuca sBigcu Tygm — i BoHa
IIepeHeceTbCs]; 1 HiYoro He Oyfe A/ BaCc HEMOXK/IMBOTO. A IIOAO
IIbOTO poAy 0iciB, TO J1Or0 BUTAHSIOTH JIMIIE MOTUTBO i TocTOM.”
SIx BoHu 3i6pamuca B Tammiei, Icyc MoBuB o Hux: “Cun Yonosiunii
Mae OyTV BUJJAHUIT y PYKU JIIOZAAM, i BOHU J10T0 Y6 I0Tb, ajIe TPEThOTO
IHA BiH BOCKpecHe.” | BOHU TSAXKKO 38Ky pUINCh.
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Alleluia (Tone 8): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
Your holiness (Ps 131:8).

verse: The Lord swore an oath to David; and He will not go back on
His word (Ps 131:11).

Gospel: (Luke 10:38-42, 11:27-28): At that time Jesus entered a
certain village, where a woman named Martha welcomed him into
her home. She had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet
and listened to what he was saying. But Martha was distracted by
her many tasks; so she came to him and asked, ‘Lord, do you not
care that my sister has left me to do all the work by myself? Tell her
then to help me’ But the Lord answered her, ‘Martha, Martha, you
are worried and distracted by many things; there is need of only one
thing. Mary has chosen the better part, which will not be taken away
from her” While he was saying this, a woman in the crowd raised her
voice and said to him, ‘Blessed is the womb that bore you and the
breasts that nursed you!” But he said, ‘Blessed rather are those who
hear the word of God and obey it!’

Instead of “It is truly..”: Seeing the pure one’s falling asleep, angels
marvelled in wonder how the Virgin could ascend from earth to
heaven.

Irmos (Tone 1): O pure Virgin, in you are conceived the bounds of
nature, for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.
Virgin after childbearing and alive after death, O Mother of God,
never cease to save your inheritance.

Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and I will
call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x).
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10-a Hepina o 3icnanni Cs. [Jyxa

Tpomnap (2nac 1): Xou 3amevarany KaMiHb 1ofiel* i BOIHU cTeperin
npedncre Tino TBoe,* Bockpec Tu, Cace, Ha TpeTiii ieHb,* fapyo0dn
XUTTA cBiTOB1.* Tomy cunm HebecHi B3auBamm fo Tebe, Knurremasue:*
CnaBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,* cmaBa 1apcTBy TBOEMY,*
claBa NpoBuAiHHIO TBoeMY,* exmHumit Yomosikomooye!

Tponap (enac 1): Y pisnsi giBcTBO 36€eperyia Tu,* B yCIiHHI CBiTY He
ocraBmia Ty, boropoauue.* IlepectaBunacs T O KUTTS, OYBIIN
Marip’o JKurta.* I momurBamu TBOIMM™ i306aBisgenn Bif cMepTH
AYLIi HaIlli.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoai.

Konpaxk (enac 1): Bockpec Tn y cnmasi six bor i3 rpo6y* i cBir i3
Coboto Bockpecus;* mopcbke ecTBo Tebe, sk bora, ocmiBye* i
CMepThb mie3na.* AfaM Xe nuKye, Braguko,* i €Ba HuHI, 3 y3iB
BU3BONMVBUINCD, pajie, B3uBawoum:* Tu, Xpucre, Toi, XTO BCiM
IIO/IA€ BOCKPECIHHA.

I nui, i noscakxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.

Konoax (enac 2): B monurtBax HeBcumyuy boropopmiuio* i B
3aCTYNMHUITBAX He3aMiHHe YIOBaHHA® — Tpib i ymepTBiHHS He
BTpuMann.* bo ax Martip JKutta 1o >XUTTA nepecTaBuB TOI,* XTO
BCE/IMBCA B YTPOOY IIPUCHONIBCTBEHHY.

ITpoximen (enac 1): Munictb TBos1, [ociony, xait Oyze Hag Hamu,*
60 mu Hagisuch Ha Te6e (Ilc 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npaBenHi, B locriopi, mpaBuM Ha/leXUThb
noxsana (ITc 32,1).

IIpoximen (rmac 3): Benmnuae gyma mos Tocopa* i BospagyBascs
nyx Miit y bosi, Crraci moim (JIk 1,46-47).
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Tenth Sunday after Pentecost
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”: Pg.329 (Tone 1)

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

Troparion (Tone 1): In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers you deliver our souls from death.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as God,*
and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed
now from bondage, cries out for joy.* “You are the One, O Christ,
Who offer resurrection to all”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as
we have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).
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